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PROPUNERE DE REZOLUȚIE A PARLAMENTULUI EUROPEAN

referitoare la exportul de armament: punerea în aplicare a Poziției comune 
2008/944/PESC
(2020/2003(INI))

Parlamentul European,

– având în vedere principiile consacrate în articolul 346 alineatul (1) litera (b) din 
Tratatului privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE) privind producția sau 
comerțul cu armament, în articolul 42 alineatul (3) din Tratatul privind Uniunea 
Europeană (TUE) privind „definirea unei politici europene în materie de capacități și de 
armament” și în articolul 21 din Tratatul privind Uniunea Europeană, în special 
promovarea democrației și a statului de drept și menținerea păcii, prevenirea conflictelor 
și întărirea securității internaționale,

– având în vedere Decizia (PESC) 2019/1560 a Consiliului din 16 septembrie 2019 de 
modificare a Poziției comune 2008/944/CFSP („Poziția comună”) de definire a 
normelor comune care reglementează controlul exporturilor de tehnologie și echipament 
militar1 și concluziile Consiliului din 16 septembrie 2019 privind revizuirea acesteia,

– având în vedere cel de al 20-lea Raport anual întocmit în conformitate cu articolul 8 
alineatul (2) din Poziția comună2,

– având în vedere cel de al 21-lea Raport anual întocmit în conformitate cu articolul 8 
alineatul (2) din Poziția comună3,

– având în vedere Decizia 2018/101/PESC a Consiliului din 22 ianuarie 2018 privind 
promovarea controlului eficace al exporturilor de arme4 și Decizia 2017/915/PESC a 
Consiliului din 29 mai 2017 privind activitățile Uniunii de informare în sprijinul punerii 
în aplicare a Tratatului privind comerțul cu arme5,

– având în vedere Decizia Consiliului (PESC) 2019/2191 din 19 decembrie 2019 în 
sprijinul unui mecanism global de raportare privind armele convenționale ilicite și 
munițiile aferente pentru a reduce riscul deturnării și al transferului ilicit al acestora 
(„iTrace IV”)6,

– având în vedere Lista comună actualizată a Uniunii Europene cuprinzând produsele 
militare, adoptată de Consiliu la 17 februarie 20207,

– având în vedere Ghidul utilizatorului la Poziția comună,

– având în vedere Aranjamentul de la Wassenaar din 12 mai 1996 pentru controlul 

1 JO L 239, 17.9.2019, p. 16.
2 JO C 453, 14.12.2018, p. 1.
3 JO C 437, 30.12.2019, p. 1.
4 JO L 17, 23.1.2018, p. 40.
5 JO L 139, 30.5.2017, p. 38.
6 JO L 330, 20.12.2019, p. 53.
7 JO C 85, 13.3.2020, p. 1
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exporturilor de arme convenționale și produse și tehnologii cu dublă utilizare, precum și 
listele, actualizate în decembrie 2019, conținând aceste produse, tehnologii și muniții,

– având în vedere Tratatul privind comerțul cu arme (TCA) adoptat de Adunarea Generală 
a ONU la 2 aprilie 20138, care a intrat în vigoare la 24 decembrie 2014,

– având în vedere Directiva 2009/43/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 6 
mai 2009 de simplificare a clauzelor și condițiilor de transfer al produselor din 
domeniul apărării în interiorul Comunității9, precum și Directiva 2009/81/CE a 
Parlamentului European și a Consiliului din 13 iulie 2009 privind coordonarea 
procedurilor privind atribuirea anumitor contracte de lucrări, de furnizare de bunuri și 
de prestare de servicii de către autoritățile sau entitățile contractante în domeniile 
apărării și securității și de modificare a Directivelor 2004/17/CE și 2004/18/CE10,

– având în vedere Regulamentul (CE) nr. 428/2009 al Consiliului din 5 mai 2009 de 
instituire a unui regim comunitar pentru controlul exporturilor, transferului, serviciilor 
de intermediere și tranzitului de produse cu dublă utilizare11, astfel cum a fost modificat 
prin Regulamentul delegat (UE) nr. 2016/1969 al Comisiei din 12 septembrie 201612, 
precum și lista de produse și tehnologii cu dublă utilizare din anexa I (denumit în 
continuare „Regulamentul privind dubla utilizare”),

– având în vedere Regulamentul (UE) 2018/1092 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 18 iulie 2018 de instituire a Programului european de dezvoltare 
industrială în domeniul apărării (EDIDP) pentru sprijinirea competitivității și a 
capacității de inovare a industriei de apărare a Uniunii13,

– având în vedere propunerea Comisiei de regulament al Parlamentului European și al 
Consiliului din 13 iunie 2018 de instituire a Fondului european de apărare (FEA) (COM 
(2018) 0476),

– având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și 
politica de securitate, cu sprijinul Comisiei, adresată Consiliului pentru o decizie a 
Consiliului de instituire a Instrumentului european pentru pace (HR(2018)94),

– având în vedere obiectivele de dezvoltare durabilă ale ONU (ODD), în special 
obiectivul 16 de promovare a unor societăți juste, pașnice și favorabile includerii pentru 
o dezvoltare durabilă,

– având în vedere Rezoluția Consiliului de securitate al ONU 2216 (2015) privind 
embargoul asupra armelor impus Yemenului și Raportul A/HRC/39/43 al Oficiului 
Înaltului Comisar al Națiunilor Unite pentru Drepturile Omului privind situația 
drepturilor omului în Yemen, inclusiv încălcările și abuzurile comise începând cu 

8 Tratatul privind comerțul cu arme, ONU, 13-27217.
9 JO L 146, 10.6.2009, p. 1.
10 JO L 216, 20.8.2009, p. 76.
11 JO L 134, 29.5.2009, p. 1.
12 JO L 307, 15.11.2016, p. 1.
13 JO L 200, 7.8.2018, p. 30.
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septembrie 2014,

– având în vedere Decizia (PESC) 2020/472 a Consiliului din 31 martie 2020 privind o 
operație militară a Uniunii Europene în zona Mării Mediterane (EUNAVFOR MED 
IRINI)14,

– având în vedere Rezoluția 2473 (2019) a Consiliului de Securitate al ONU adoptată la 
10 iunie 2019 care a reînnoit măsurile menite să pună în aplicare embargoul asupra 
armelor impus Libiei și declarația din 25 ianuarie 2020 a Misiunii de sprijin a 
Organizației Națiunilor Unite în Libia (UNSMIL) privind continuarea încălcărilor 
embargoului asupra armelor în Libia,

– având în vedere Rezoluția 1970 (2011) a Consiliului de Securitate al ONU de impunere 
a embargoului asupra armelor în Libia și toate rezoluțiile sale ulterioare în domeniu, 
precum și Rezoluțiile 2292 (2016), 2357 (2017), 2420 (2018) și 2473 (2019) privind 
punerea în aplicare cu strictețe a embargoului asupra armelor,

– având în vedere publicația ONU din 2018, „Asigurarea viitorului nostru comun: o 
agendă pentru dezarmare”,

– având în vedere Regulamentul (UE) 2019/125 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 16 ianuarie 2019 privind comerțul cu anumite bunuri care ar putea fi 
utilizate pentru a aplica pedeapsa capitală, tortura și alte pedepse sau tratamente cu 
cruzime, inumane sau degradante15,

– având în vedere concluziile Consiliului European privind Turcia din 16 octombrie 2019, 
prin care au fost aprobate concluziile Consiliului Afaceri Externe din 14 octombrie 2019 
privind acțiunile ilegale ale Turciei din nord-estul Siriei și estul Mediteranei,

– având în vedere obiectivul de dezvoltare durabilă 16 al ONU, care vizează promovarea 
unor societăți pașnice și favorabile incluziunii pentru o dezvoltare durabilă16,

– având în vedere Raportul Oficiului Înaltului Comisar al ONU pentru drepturile omului 
adresat Consiliului pentru Drepturile Omului privind impactul transferurilor de arme 
asupra exercitării drepturilor omului17,

– având în vedere rezoluțiile sale anterioare referitoare la exporturile de armament și 
punerea în aplicare a Poziției comune, în special cele din 14 noiembrie 201818, 13 
septembrie 201719 și 17 decembrie 201520,

– având în vedere recomandarea sa din 28 martie 2019 adresată Consiliului și 
Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și 

14 JO L 101, 1.4.2020, p. 4
15 JO L 30, 31.1.2019, p. 1.
16 https://sustainabledevelopment.un.org/sdg16 
17 A/HRC/35/8.
18 Texte adoptate, P8_TA(2018)0451.
19 JO C 337, 20.9.2018, p. 63.
20 JO C 399, 24.11.2017, p. 178.
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politica de securitate privind propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri 
externe și politica de securitate, cu sprijinul Comisiei, către Consiliu de decizie a 
Consiliului de instituire a Instrumentului european pentru pace21,

– având în vedere rezoluțiile sale referitoare la situația umanitară din Yemen din 25 
februarie 201622, 15 iunie 201723 și 30 noiembrie 201724,

– având în vedere rezoluția sa din 27 februarie 2014 referitoare la utilizarea dronelor 
înarmate25,

– având în vedere atelierul intitulat „Punerea în aplicare a sistemului UE de control al 
exporturilor de arme”, organizat în cadrul reuniunii Subcomisiei pentru securitate și 
apărare din 12 aprilie 2017,

– având în vedere studiul intitulat „Recomandări pentru un sistem de raportare transparent 
și detaliat privind exporturile de arme în UE și către țări terțe”, comandat de Subcomisia 
pentru securitate și apărare,

– având în vedere Tratatul încheiat la 22 ianuarie 2019 între Republica Federală Germania 
și Republica Franceză privind cooperarea și integrarea franco-germană (Tratatul franco-
german de la Aachen),

– având în vedere concluziile Consiliului Afaceri Externe al UE din 21 august 2013 
referitoare la Egipt,

– având în vedere articolul 54 din Regulamentul său de procedură,

– având în vedere raportul Comisiei pentru afaceri externe (A9-0137/2020),

A. întrucât cele mai recente statistici SIPRI26 arată că exporturile de arme din UE-28 s-au 
ridicat la peste 26 % din totalul la nivel mondial în perioada 2015-2019, UE-28 fiind 
așadar al doilea cel mai mare furnizor de arme la nivel mondial după SUA (36 %) și 
înaintea Rusiei (21 %); pune la îndoială valabilitatea acestei comparații deoarece, 
conform articolului 346 din TFUE producția sau comerțul cu armament ține de 
competența statelor membre și, prin urmare, cifrele agregate nu pot fi comparate cu 
state unitare cum sunt SUA sau Rusia;

B. întrucât cele mai recente statistici ale SIPRI arată că UE-28 este al doilea exportator de 
arme atât în Arabia Saudită, cât și în Emiratele Arabe Unite; întrucât, potrivit Grupului 
ONU de experți eminenți internaționali și regionali privind Yemenul, părțile la 
conflictul armat din Yemen au comis și comit în continuare încălcări ale dreptului 

21 Texte adoptate, P8_TA(2019)0330.
22 JO C 35, 31.1.2018, p. 142.
23 JO C 331, 18.9.2018, p. 146.
24 JO C 356, 4.10.2018, p. 104.
25 JO C 285, 29.8.2017, p. 110.
26 Stockholm International Peace Research Institute (SIPRI - „Institutul Internațional pentru Cercetări în Domeniul 
Păcii de la Stockholm”), fișa informativă din martie 2020, intitulată „Tendințe în transferurile internaționale de 
arme, 2019”.
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internațional;

C. întrucât exporturile de arme, armament și echipamente sporesc capacitatea industriei de 
apărare de a cerceta și a dezvolta în mod eficient tehnologii de apărare și, prin urmare, 
asigură capacitatea statelor membre ale UE de a se apăra și de a-și proteja cetățenii;

D. întrucât o nouă cursă a înarmărilor este în creștere la nivel mondial, iar puterile militare 
majore nu se mai bazează pe controlul armelor și pe dezarmare pentru a reduce 
tensiunile internaționale și a îmbunătăți mediul de securitate global;

E. întrucât Poziția comună a Consiliului din 8 decembrie 2008 este un instrument esențial 
pentru a consolida cooperarea și pentru a promova convergența politicilor de export ale 
statelor membre;

F. întrucât statele membre recunosc responsabilitatea specială care poate să rezulte din 
exportul de tehnologie și echipament militar în țările terțe în ceea ce privește 
influențarea sau exacerbarea tensiunilor și a conflictelor existente;

G. întrucât criza globală creată de pandemia de COVID-19 ar putea avea repercusiuni 
geostrategice semnificative și accentuează necesitatea de a crea o autonomie strategică 
europeană reală;

H. întrucât concluziile Consiliului Afaceri Externe al UE din 21 august 2013 au subliniat 
că „statele membre au convenit totodată să suspende licențele de export către Egipt 
pentru toate echipamentele care ar putea fi folosite în scopuri de represiune internă, să 
reevalueze licențele de export pentru echipamentele care fac obiectul Poziției comune 
2008/944/PESC și să își revizuiască asistența pentru Egipt în domeniul securității”; 
întrucât societăți cu sediul în mai multe state membre ale UE au continuat să exporte 
arme, tehnologie de supraveghere și alte echipamente de securitate în Egipt, facilitând 
astfel pirateria informatică și utilizarea programelor de malware, precum și alte forme 
de atacuri la adresa apărătorilor drepturilor omului și a activiștilor societății civile, atât 
fizice, cât și online; întrucât această activitate a condus la reprimarea libertății de 
exprimare online;

I. întrucât într-o lume multipolară tot mai instabilă, în care forțele naționaliste, xenofobe și 
antidemocratice sunt în creștere, este esențial ca Uniunea Europeană să devină un actor 
influent pe scena mondială și să își păstreze rolul principal de „putere discretă”, care și-
a asumat angajamentul de a întreprinde acțiuni de dezarmare în ceea ce privește armele 
convenționale și nucleare, investind în prevenirea conflictelor, în managementul crizelor 
și în mediere înainte de a lua în considerare opțiunile militare;

J. întrucât exporturile de armament sunt esențiale pentru a consolida baza industrială și 
tehnologică de apărare europeană, iar industria de apărare vizează, în primul rând, 
asigurarea apărării și a securității statelor membre ale Uniunii, contribuind în același 
timp la punerea în aplicare a PESC;

K. întrucât comportamentul divergent al statelor membre în ceea ce privește exportul de 
arme slăbește uneori capacitatea UE de a-și realiza obiectivele de politică externă și, 
totodată, îi subminează credibilitatea în calitate de actor care vorbește cu o singură voce 
pe scena internațională;
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L. întrucât atât mediul de securitate global, cât și cel regional s-au modificat dramatic, în 
special în ceea ce privește vecinătatea sudică și estică a Uniunii;

M. întrucât măsurile de transparență militară, precum raportarea cu privire la exportul de 
arme, contribuie la consolidarea încrederii la nivel transfrontalier;

N. întrucât obiectivul final al UE ar trebui să fie acela de a depăși Poziția comună și de a 
institui un regim european comun și executoriu cu privire la exporturile de arme, care să 
includă un mecanism puternic de sancționare în caz de nerespectare și un organism de 
supraveghere a controlului armelor,

Cel de-al 20-lea și cel de-al 21-lea raport anual al UE privind exporturile de arme

1. subliniază că menținerea unei industrii de apărare funcționează ca element al 
autoapărării Uniunii și este o componentă a autonomiei sale strategice; observă că 
aceasta este posibilă numai dacă statele membre acordă prioritate produselor europene 
în cadrul programelor lor de echipare; subliniază că o piață europeană viabilă ar reduce 
dependența de exporturile de arme către țările terțe;

2. reamintește că Poziția comună prevede o procedură de asigurare a transparenței prin 
publicarea unor rapoarte anuale ale UE privind exporturile de armament; salută 
publicarea celui de-al 20-lea și a celui de-al 21-lea raport în conformitate cu articolul 8 
alineatul (2) din Poziția comună 2008/944/PESC a Consiliului care este elaborată de 
Grupul de lucru al Consiliului pentru exportul de arme convenționale (COARM) și 
publicată în Jurnalul Oficial, chiar dacă cu întârziere; consideră că publicarea ambelor 
rapoarte reprezintă un pas înainte către o Poziție comună a UE în domeniul exportului 
de arme, în cadrul unui context internațional tot mai dificil, marcat de creșterea 
volumelor exporturilor și de scăderea nivelurilor de transparență; consideră că ambele 
rapoarte constituie completări valoroase ale rapoartelor ONU privind transparența 
exporturilor de arme globale și regionale;

3. ia act de eforturile depuse de statele membre pentru a respecta articolul 346 alineatul (1) 
litera (b) din TFUE cu privire la producția sau comerțul cu armament;

4. reamintește rezoluția sa privind situația din Yemen din 4 octombrie 2018; îndeamnă, în 
acest context, toate statele membre ale UE să nu vândă arme și niciun fel de 
echipamente militare Arabiei Saudite, Emiratelor Arabe Unite și niciunui membru al 
coaliției internaționale și, de asemenea, nici guvernului din Yemen sau altor părți la 
conflict;

5. ia act de faptul că 19 state membre au transmis observații complete la cel de al 20-lea 
raport anual și 19 la cel de al 21-lea; îndeamnă toate statele membre să își respecte pe 
deplin obligațiile, astfel cum sunt prevăzute în poziția comună, în această perioadă de 
scădere a transparenței globale în comerțul cu arme, în special din partea mai multor 
importante țări exportatoare de arme; subliniază că observații complete înseamnă să se 
transmită atât numărul și valoarea licențelor acordate, cât și cantitatea și valoarea 
exporturilor efective, defalcată în funcție de țara de destinație și categoriile din Lista 
cuprinzând produsele militare; regretă, totodată, faptul că pentru al 20-lea raport Belgia, 
Cipru, Germania, Grecia, Irlanda, Malta și Regatul Unit și pentru al 21-lea raport 
Belgia, Cipru, Germania, Grecia, Letonia, Malta și Regatul Unit nu au raportat 
exporturile efective și că pentru ambele rapoarte Franța și Italia au raportat doar 
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exporturile efective agregate; constată că, pentru al 20-lea raport anual, 27 de state 
membre, cu excepția Greciei, au transmis cel puțin observații parțiale și că, pentru al 21-
lea raport anual, toate cele 28 de state membre au transmis date, în timp ce aproximativ 
o treime dintre țări au transmis observații incomplete; salută, cu toate acestea, 
informațiile suplimentare furnizate de guverne prin intermediul rapoartelor naționale; își 
reiterează solicitarea ca toate statele membre care nu au transmis observații complete să 
furnizeze informații suplimentare cu privire la exporturile lor anterioare în vederea 
următorului raport anual;

6. își reiterează solicitările adresate statelor membre de a lua măsuri în urma concluziilor 
Consiliului din 21 august 2013 privind Egiptul prin care anunțau suspendarea licențelor 
de export pentru toate echipamentele care ar putea fi folosite în scopuri de represiune 
internă în conformitate cu Poziția comună 2008/944/PESC și condamnă nerespectarea 
repetată a acestor angajamente de către statele membre; solicită, prin urmare, statelor 
membre, să pună capăt exporturilor de arme în Egipt, de tehnologii de supraveghere și 
alte echipamente de securitate care pot facilita atacurile împotriva apărătorilor 
drepturilor omului și a activiștilor societății civile, inclusiv pe platformele de 
comunicare socială, precum și orice alt tip de represiune internă; invită VP/ÎR să 
raporteze cu privire la stadiul actual al cooperării militare și în domeniul securității 
dintre statele membre și Egipt; invită UE să pună pe deplin în aplicare regimul său de 
control al exporturilor către Egipt cu privire la bunurile care ar putea fi utilizate pentru 
represiune, tortură sau pedeapsa cu moartea;

7. își manifestă preocuparea că statele membre utilizează informații foarte diferite pentru a 
genera date privind valoarea licențelor, complicând capacitatea de a utiliza datele 
comparative și coerente în mod eficace; subliniază importanța raportării exporturilor de 
arme efective, inclusiv a valorii totale și a cantității acestora, în cadrul licențelor globale 
și generale defalcate pe categoriile din Lista de produse militare și pe țări de destinație;

8. invită statele membre să își intensifice coordonarea și să definească bune practici 
comune pentru colectarea și prelucrarea informațiilor și a datelor cu scopul de a elabora 
rapoarte anuale mai armonizate în vederea îmbunătățirii transparenței și a posibilității de 
utilizare a acestor rapoarte;

9. ia act de faptul că țările din Orientul Mijlociu și Africa de Nord, regiune cu diverse 
conflicte armate, rămân destinația regională cea mai importantă pentru exporturi în 
conformitate cu ultimele două rapoarte anuale; ia act de faptul că aceste regiuni se 
confruntă cu provocări semnificative și continue în materie de securitate și că toate 
exporturile trebuie să fie evaluate individual, conform celor opt criterii din Poziția 
comună;

10. sprijină angajamentul Consiliului de a consolida controlul exporturilor de tehnologie și 
echipament militar; ia act de disponibilitatea statelor membre de a consolida cooperarea 
și de a promova convergența în acest domeniu, în cadrul PESC; salută aceste eforturi, 
deoarece sunt în conformitate cu obiectivele generale ale politicii externe și de 
securitate comune (PESC) prevăzute la articolul 21 din TUE și ale priorităților regionale 
stabilite în Strategia globală a UE (2016); în această privință, invită statele membre să 
elaboreze, să pună în aplicare și să susțină standarde comune de gestionare a 
transferurilor de tehnologie și de echipament militar;
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11. reamintește diferitele embargouri la comerțul cu armament aplicate de UE, inclusiv 
toate embargourile decise de ONU, în conformitate cu PESC și impuse unor țări precum 
Belarus, Republica Centrafricană, China, Iran, Libia, Myanmar/Birmania, Coreea de 
Nord, Federația Rusă, Somalia, Sudanul de Sud, Sudan, Siria, Venezuela, Yemen și 
Zimbabwe; ia act de faptul că, deși aceste embargouri pot priva o țară de resurse 
militare, în unele cazuri contribuie la pacea și stabilitatea regională; constată că aceste 
embargouri asigură că UE nu contribuie la crizele umanitare, la încălcarea drepturilor 
omului și la atrocități; invită UE să contribuie la consolidarea capacităților statelor 
membre de a pune în aplicare proceduri solide de monitorizare a respectării de către 
toate statele membre a embargourilor la comerțul cu arme, impuse de UE, și să facă 
publice constatările relevante27;

12. salută deciziile guvernelor Belgiei, Danemarcei, Finlandei, Germaniei, Greciei, Italiei și 
Țărilor de Jos de adoptare a unor restricții privind exporturile lor de arme către țări care 
sunt membre ale coaliției conduse de Arabia Saudită și implicate în războiul din Yemen; 
constată că, în unele cazuri, astfel cum au raportat ONG-urile, armele exportate în 
aceste țări au fost folosite în Yemen, unde 22 milioane de persoane au nevoie de ajutor 
umanitar și de protecție; reamintește că aceste exporturi încalcă în mod clar Poziția 
comună; salută reînnoirea prelungirii până la sfârșitul anului 2020 a moratoriului 
instituit de Germania privind exporturile de arme către Arabia Saudită, precum și 
deciziile mai multor state membre de a aplica restricții depline; reamintește că, în 
perioada 25 februarie 2016 - 14 februarie 2019, Parlamentul, prin rezoluții adoptate în 
plen, a invitat ÎR/VP de cel puțin 10 ori să lanseze un proces care să conducă la 
impunerea unui embargo la comerțul cu arme din UE cu Arabia Saudită sau alte state 
membre ale coaliției conduse de Arabia Saudită în Yemen; reiterează încă o dată această 
invitație;

13. invită statele membre să urmeze exemplul Germaniei, al Finlandei și al Danemarcei 
care, în urma asasinării jurnalistului Jamal Khashoggi, au adoptat restricții privind 
exporturile lor de arme către Arabia Saudită;

14. ia act de faptul că UE efectuează misiuni în cadrul PSAC, inclusiv o misiune de aplicare 
a unui embargo asupra armelor în Libia, cu scopul de a consolida pacea și stabilitatea de 
la nivel regional; regretă profund continuarea încălcărilor flagrante ale embargoului 
asupra armelor impus Libiei, chiar și după angajamentele asumate în această privință de 
către țările în cauză în cadrul Conferinței internaționale privind Libia, care a avut loc la 
Berlin la 19 ianuarie 2020; invită toate statele membre să înceteze orice transferuri de 
arme, de echipamente și materiale de supraveghere și de informații către toate părțile 
implicate în conflictul din Libia;

15. salută obiectivul operației IRINI care vizează punerea în aplicare cu strictețe a 
embargoului ONU asupra armelor prin utilizarea de mijloace aeriene, satelitare și 
maritime, efectuând inspectări ale navelor aflate în marea liberă din largul coastelor 
Libiei care sunt suspectate că transportă arme sau materiale conexe către sau dinspre 
Libia, în conformitate cu Rezoluțiile 2292 (2016), 2357(2017), 2420(2018) și 2473 
(2019) ale Consiliului de Securitate al ONU;

16. condamnă cu fermitate semnarea celor două memorandumuri de înțelegere între Turcia 

27  https://www.sanctionsmap.eu/#/main?checked=
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și Libia cu privire la delimitarea zonelor maritime și la cooperarea amplă militară și în 
domeniul securității, care sunt interconectate și încalcă în mod clar dreptul internațional 
și Rezoluția Consiliului de Securitate al ONU de impunere a embargoului asupra 
armelor în Libia;

17. invită statele membre, în ceea ce privește controlul exporturilor, să acorde o mai mare 
atenție bunurilor care pot fi utilizate atât în scopuri civile, cât și militare;

18. ia act de faptul că nu există mecanisme de sancțiuni în cazul în care un stat membru se 
implică în exporturi care sunt în mod clar incompatibile cu cele opt criterii;

19. reiterează solicitările sale recente de stopare a exporturilor de tehnologie de 
supraveghere și alte echipamente care pot facilita represiunea internă, către mai multe 
țări, inclusiv Egipt, Bahrain, Arabia Saudită, Emiratele Arabe Unite și Vietnam;

Revizuirea de către Consiliu a Poziției comune

20. salută intenția Consiliului de a spori convergența și transparența, ca principalele 
obiective ale ultimei revizuiri a poziției comune, precum și concluziile Consiliului 
privind revizuirea Poziției comune și declarațiile potrivit cărora „consolidarea unei baze 
tehnologice și industriale de apărare europeană ar trebui să fie însoțită de o mai strânsă 
cooperare și convergență în domeniul controlului exporturilor de tehnologie și 
echipamente militare”28;

21. salută angajamentul reînnoit al statelor membre față de Poziția comună obligatorie din 
punct de vedere juridic, modificată prin Decizia (PESC) 2019/1560 a Consiliului, și 
subliniază că este importantă evaluarea atentă a cererilor de licențe de export pentru 
tehnologie și echipament militar în conformitate cu criteriile stipulate în aceasta; 
subliniază că Decizia (PESC) 2019/1560 a Consiliului și concluziile relevante din 16 
septembrie 2019 reflectă o conștientizare tot mai mare în rândul statelor membre a 
faptului că trebuie sporite transparența și convergența la nivel național și la nivelul UE 
în domeniul exporturilor de arme, precum și consolidarea supravegherii publice în acest 
domeniu sensibil al securității naționale; subliniază că aceste decizii au potențialul de a 
asigura faptul că organismele naționale de supraveghere, parlamentele și cetățenii UE 
dispun de informații mai bune cu privire la alegerile strategice făcute de guvernele lor 
într-un domeniu care le afectează în mod direct securitatea și privesc valorile și normele 
pe care țările lor le respectă;

22. condamnă cursa înarmărilor tot mai accentuată la nivel mondial; reamintește obiectivul 
UE de a fi un actor global pentru pace; prin urmare, solicită UE să joace un rol activ în 
domeniul neproliferării armelor și al dezarmării la nivel mondial; salută faptul că 
actualizarea Poziției comune a UE ține seama de evoluțiile relevante, cum ar fi 
adoptarea Tratatului privind comerțul cu arme, la care sunt parte toate statele membre; 
salută activitățile UE menite să sprijine universalizarea Tratatului privind comerțul cu 
arme, în special asistența acordată țărilor terțe pentru îmbunătățirea și punerea în 
aplicare a unor sisteme eficace de control al armelor în conformitate cu Poziția comună; 
invită țările care sunt mari exportatoare de arme, precum SUA, China și Rusia, să 

28 Concluzia 11 din Concluziile Consiliului privind revizuirea Poziției comune 2008/944/PESC a Consiliului din 
8 decembrie 2008 privind controlul exporturilor de arme, adoptate de Consiliu („Afaceri Generale”), Consiliul 
Uniunii Europene, 12195/19, COARM 154, Bruxelles, 16 septembrie 2019
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semneze și să ratifice Tratatul;

23. sprijină reafirmarea de către Consiliu a faptului că tehnologia și echipamentul militar ar 
trebui să fie tratate într-o manieră responsabilă; salută angajamentul reînnoit al 
Consiliului de a promova în continuare cooperarea și convergența în cadrul politicilor 
statelor membre, pentru a împiedica exportul de tehnologie și de echipament militar 
care ar putea fi utilizate pentru represiune internă sau agresiune internațională sau care 
ar putea contribui la instabilitatea regională;

24. ia act cu îngrijorare de faptul că divergențele dintre politicile și practicile statelor 
membre privind exportul de arme pot încetini convergența normelor UE în acest 
domeniu; ia act de necesitatea de a introduce noi instrumente în acest sens; ia act de 
faptul că viitoarele acțiuni finanțate prin Fondul european de apărare vor contribui la 
dezvoltarea de noi tehnologii și echipamente militare;

25. ia act cu satisfacție de recunoașterea de către Consiliu a importanței unei politici 
coerente de control al exporturilor în ceea ce privește materialele din domeniul apărării 
și produsele cu dublă utilizare; consideră că UE ar trebui să stabilească criterii și 
orientări clare cu privire la exportul de astfel de produse;

26. salută introducerea unor măsuri concrete menite să faciliteze raportarea corectă, 
coerentă și în timp util a exporturilor de arme ale statelor membre; sprijină în special 
decizia Consiliului de a introduce un termen clar de raportare pentru comunicările 
naționale, standarde clare pentru formatul raportului și orientări suplimentare privind 
fondul și procesul de raportare; încurajează statele membre să își transmită datele cât 
mai curând posibil și cel târziu în luna mai, după anul de raportare, pentru a permite o 
dezbatere publică în timp util; salută măsurile luate pentru abordarea online și 
încurajează eforturile în această direcție; salută și sprijinul Consiliului pentru orientări 
clare privind schimbul de informații dintre statele membre cu privire la politicile lor în 
domeniul exportului de arme; salută măsurile adoptate în vederea abordării digitale prin 
sistemul online COARM și încurajează extinderea sa în continuare;

Intensificarea cooperării dintre statele membre în ceea ce privește producția de armament

27. constată că, de la adoptarea Poziției comune obligatorii din punct de vedere juridic în 
2008, statele membre și-au consolidat cadrul pentru exporturile de armament; totodată 
constată că un număr tot mai mare de modele de armament produse în Europa sunt 
alcătuite din componente provenind din mai multe state membre ale UE și presupun 
cooperarea bilaterală sau multilaterală din motive tehnologice, industriale și politice; 
subliniază rolul pozitiv al acestui tip de cooperare în ceea ce privește promovarea 
consolidării încrederii în rândul statelor membre și al țărilor terțe;

28. subliniază că ambiția de a spori competitivitatea sectorului european al apărării nu 
trebuie să submineze aplicarea celor opt criterii prevăzute în Poziția comună, deoarece 
acestea au prioritate față de orice interese economice, sociale, comerciale sau industriale 
ale statelor membre;

29. constată o creștere a transferului de cunoștințe și tehnologii, ceea ce permite țărilor terțe 
să realizeze producția sub licență a tehnologiilor militare europene; consideră că acest 
proces nu ar trebui să limiteze capacitatea UE de a controla producția de arme și 
echipament militar, ci, mai degrabă, să promoveze convergența supravegherii publice și 
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a standardelor de transparență în producția în domeniul apărării și să accelereze crearea 
unor norme recunoscute și respectate la nivel internațional privind producția și exportul 
de arme;

30. ia act de faptul că un număr din ce în ce mai mare de componente ale sistemelor de 
armament au o origine civilă sau o dublă utilizare; prin urmare, consideră că este 
necesar să se instituie un sistem coerent de control al transferurilor pentru aceste 
componente între toate statele membre;

31. ia act de faptul că statele membre nu au prezentat o politică comună de reglementare a 
transferurilor de arme către un alt stat membru, ceea ce ar garanta că orice export către 
țări terțe efectuat din statul membru de asamblare este în concordanță cu politica de 
export a statului membru care furnizează componentele; ia act de faptul că unele dintre 
statele membre consideră în continuare că transferurile intra-UE de arme și produse din 
domeniul apărării ca fiind similare operațiunilor de export către țări terțe; consideră că 
acest lucru este deosebit de problematic în contextul divergențelor din ce în ce mai mari 
dintre practicile de acordare a licențelor în UE; observă că Directiva 2009/43/CE 
privind transferurile intracomunitare, în forma sa actuală, nu este menită să atingă cele 
mai ridicate standarde comune pentru controlul exporturilor de arme către țări terțe, 
facilitând totodată transferurile pe piața europeană a armelor;

32. ia act de faptul că o primă încercare de reglementare a transferurilor intraeuropene a fost 
acordul de armonizare Schmidt-Debré între Franța și Germania, cu regula „de minimis”; 
ia act, în această privință, de acordul franco-german privind controlul exporturilor de 
echipamente de apărare; consideră că astfel de acorduri bilaterale pot fi doar un prim 
pas în direcția unui sistem de control al transferurilor de arme la nivelul UE și trebuie să 
faciliteze o mai mare convergență a politicilor statelor membre privind exporturile de 
arme; subliniază că, pentru a realiza acest lucru, toate mecanismele bilaterale și de altă 
natură ar trebui analizate cu atenție;

33. observă că politicile naționale în materie de export de armament ale fiecărui stat 
membru pot constitui un obstacol în calea proiectelor de cooperare; constată că astfel de 
divergențe ar putea da naștere la acorduri bilaterale și specifice privind sistemele de 
armament care, în unele cazuri, permit exporturile către țări terțe, bazate mai degrabă pe 
standarde minime, decât pe o abordare comună la nivelul UE; reamintește că scopul 
Poziției comune a Consiliului privind exporturile de arme a fost și este acela de a 
preveni astfel de divergențe și de a stabili o politică comună și coerentă privind 
exporturile de arme; observă o corelație între divergențele din politicile de export și 
dificultățile unei cooperări intra-UE, o fragmentare persistentă a pieței interne pentru 
produse din domeniul apărării și paralelisme industriale; solicită așadar Comisiei, 
Consiliului și statelor membre să asigure un nivel adecvat de finanțare, care să permită 
reducerea fragmentării pieței și consolidarea industrială, garantând în același timp că 
UE și statele sale membre vor dispune de capabilitățile militare de care au nevoie; invită 
Comisia să asigure buna punere în aplicare a Directivei 2009/81/CE și a Directivei 
2009/43/CE, inclusiv a măsurilor de punere în aplicare referitoare la achiziții;

34. ia act de faptul că o cooperare bilaterală între statele membre în cadrul unor proiecte 
industriale în domeniul apărării conduce la acorduri de control al exporturilor, care pot 
asigura un scenariu de referință pentru UE în ansamblu;
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35. subliniază că acordurile bilaterale și multilaterale ar trebui să deschidă calea către o mai 
bună convergență și armonizare a politicilor de export la nivelul UE, deoarece lipsa de 
convergență și de transparență în deciziile privind exporturile către țări terțe poate avea 
un impact negativ asupra capacității UE de a vorbi cu un singur glas și de a avea 
influență pe scena internațională în ceea ce privește promovarea drepturilor omului, a 
dreptului internațional și a păcii și stabilității regionale; ia act de preocupările că această 
discrepanță are potențialul de a genera denaturări ale pieței și de a împiedica 
planificarea strategică industrială, economiile de scară și condițiile de concurență 
echitabile;

Importanța crescândă a nivelului UE în producția de armament

36. constată că dezvoltarea echipamentelor de apărare reprezintă un instrument important 
pentru a consolida baza industrială și tehnologică de apărare europeană; ia act de faptul 
că inițiativele UE, cum ar fi Acțiunea pregătitoare privind cercetarea în materie de 
apărare (PADR), Programul european de dezvoltare industrială în domeniul apărării 
(EDIDP) și Fondul european de apărare (FEA), precum și Programul de cooperare 
structurată permanentă (PESCO), procesul anual coordonat de revizuire privind 
apărarea (CARD) și Instrumentul european pentru pace (EPF), legislația precum 
directivele privind transferurile intracomunitare și achizițiile în domeniul apărării din 
2009, precum și crearea de capacități administrative, cum ar fi Direcția Generală 
Industria Apărării și Spațiu (DG DETIS), contribuie la consolidarea cooperării europene 
în domeniul producției de armament și la dezvoltarea capabilităților la nivel european; 
consideră că o consolidare a bazei industriale și tehnologice de apărare europeană ar 
trebui să fie însoțită de o cooperare mai strânsă și de o mai mare convergență în ceea ce 
privește controlul exporturilor de tehnologie și de echipament militar, cu scopul de a 
îmbunătăți eficacitatea PESC și, în special, a PSAC;

37. invită statele membre să depășească lipsa actuală de eficiență în ceea ce privește 
cheltuielile pentru apărare datorată duplicării, fragmentării și lipsei de interoperabilitate 
și să își propună ca UE să devină un furnizor de securitate și printr-un control mai bun 
al exporturilor de arme;

38. ia act de faptul că mai multe state membre și-au exprimat intenția de a dezvolta în 
comun sisteme principale de armament, precum tancuri de luptă, avioane de luptă și 
drone înarmate;

39. subliniază faptul că acordul interinstituțional provizoriu privind înființarea FEA 
autorizează Comisia să evalueze dacă transferul proprietății sau acordarea unei licențe 
exclusive pentru tehnologia militară cofinanțată de FEA contravine intereselor de 
securitate și apărare ale UE și ale statelor sale membre și obiectivelor fondului, astfel 
cum sunt prevăzute la articolul 3 din regulamentul propus; ia act de faptul că această 
nouă legislație stabilește, printre altele, o funcție de control civil pentru Comisie în ceea 
ce privește o anumită categorie de exporturi de tehnologie militară către țări terțe, 
îmbunătățind astfel transparența și minimizând riscul de abuz al fondurilor UE, fără însă 
a aduce atingere competenței autorităților de control al exporturilor din statele membre 
ale Uniunii de a acorda licența în acest cadru;

40. subliniază că partenerii europeni comunică, în cadrul angajamentelor lor internaționale, 
informații cu privire la sistemele lor naționale de control și datele legate de transferurile 
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de armament; ia act de faptul că, în cadrul Instrumentului european pentru pace, statele 
membre și Serviciul European de Acțiune Externă (SEAE) au posibilitatea de a 
transfera echipament militar către țări terțe, ceea ce va presupune o monitorizare la 
nivelul UE; solicită publicarea unei liste detaliate a echipamentelor transferate către țări 
terțe în cadrul Instrumentului european pentru pace; subliniază că, în contextul 
Instrumentului european pentru pace, un instrument nou la nivelul UE ar putea furniza 
evaluări comune ale riscurilor înainte de orice decizie de a transfera arme și muniții 
către țări terțe în contextul pilonului de consolidare a capacității militare din cadrul 
Instrumentului european pentru pace, ar putea evalua măsurile individuale în raport cu 
cele opt criterii ale poziției comune și ar putea institui măsuri de salvgardare și sancțiuni 
posibile, funcție de utilizatorul final;

41. invită Comisia să informeze Parlamentul în mod adecvat cu privire la utilizarea 
fondurilor UE pentru toate proiectele de cercetare și dezvoltare asociate cu construcția 
de drone; îndeamnă VP/ÎR să interzică dezvoltarea, producția și utilizarea de arme 
complet autonome, care permit efectuarea unor atacuri fără intervenție umană;

42. subliniază că cercetarea și dezvoltarea de armament, arme și echipament de apărare sunt 
importante pentru a asigura mijloacele necesare pentru ca statele membre să se apere, 
iar industriile de apărare să realizeze progrese tehnologice;

Punerea în aplicare a Poziției comune în contextul importanței crescânde a nivelului 
european în producția de armament

43. ia act de lipsa de convergență a politicilor naționale de export al armelor și a luării 
deciziilor la nivel național, atât în contextul importanței crescânde a nivelului european 
în producția de armament, cât și cel al ambițiilor declarate și al proiectelor care vizează 
dezvoltarea acesteia în continuare; ia act de faptul că lipsa de convergență a exporturilor 
de arme naționale riscă să creeze denaturări suplimentare ale pieței și obstacole conexe 
în planificarea strategică a întreprinderilor și a forțelor armate relevante și va necesita o 
convergență progresivă a politicilor naționale de export de arme și a procesului 
decizional; reamintește că este important ca statele membre să se implice într-un astfel 
de proces; regretă divergențele actuale dintre politicile naționale de export al armelor și 
luarea deciziilor la nivelul național al statelor membre; invită Consiliul să își continue 
eforturile de a favoriza convergența politicilor de export al armelor și luarea deciziilor;

44. sugerează că exporturile de produse finanțate în cadrul EDIDP și/sau din Fondul 
european de apărare (FEA) ar trebui să fie prezentate separat în cadrul datelor transmise 
către COARM, pentru a asigura o monitorizare atentă a produselor care au fost finanțate 
din bugetul european și respectarea strictă a criteriilor prevăzute în Poziția comună cel 
puțin pentru produsele finanțate în cadrul EDIDP și/sau din FEA;

45. salută consolidarea cooperării UE în domeniul apărării în cadrul PSAC; consideră că 
importanța crescândă a nivelului european în producția de arme trebuie să meargă mână 
în mână cu o transparență sporită; consideră că există încă loc pentru îmbunătățiri în 
acest domeniu, în special în ceea ce privește calitatea și uniformitatea datelor transmise 
de statele membre; consideră că definirea unei „politici europene în materie de 
capacități și de armament”, astfel cum se prevede la articolul 42 alineatul (3) din TUE, 
trebuie să fie în conformitate cu Poziția comună 2008/944/PESC; consideră că sporirea 
convergenței normelor comune și a standardelor de transparență privind exporturile de 
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arme și tehnologia promovează consolidarea încrederii între statele membre și țările 
terțe partenere; salută eforturile depuse de COARM în materie de cooperare, coordonare 
și convergență în aplicarea Poziției comune, care a utilizat, în special, Ghidul 
utilizatorului la Poziția comună, elaborat pentru a sprijini statele în punerea în aplicare a 
acesteia; ia act de faptul că sistemul de schimb de informații privind COARM și ghidul 
de punere în aplicare a Poziției comune sunt instrumente utile de uz curent pentru 
autoritățile de control; reamintește eforturile pe care statele membre le-au depus pentru 
a contribui la activitatea grupului COARM, în vederea realizării schimbului de bune 
practici; recomandă COARM:

a) să adauge următoarele categorii suplimentare într-un model de raportare revizuit, în 
conformitate cu standarde recunoscute la nivel internațional, pentru a pune în 
aplicare concluziile Consiliului din septembrie 2019: tipul exact de armă și 
cantitatea exportată, denumirea munițiilor, mărimea lotului și utilizatorul final 
precis, licențele revocate, precum și valoarea și durata contractelor privind 
serviciile post-livrare, cum ar fi formarea asigurată și întreținerea; să alinieze 
definiția UE a armelor de calibru mic cu definiția mai largă a ONU;

b) să elaboreze definiții recunoscute la nivelul UE și la nivel internațional, cum ar fi 
valoarea sub licență și exporturile efective, astfel încât să se faciliteze 
comparabilitatea datelor între statele membre;

46. consideră că nu ar trebui să se mai acorde licențe pentru producție în țări terțe, dacă 
acest lucru ar permite eludarea celor opt criterii prevăzute în Poziția comună sau a altor 
directive ale UE privind exporturile de arme;

47. salută decizia de a transforma raportul anual într-o bază de date online interactivă, 
fiabilă și cu funcție de căutare și se așteaptă ca raportul să fie operațional înainte de 
publicarea datelor privind exporturile pe 2019; invită SEAE să informeze Parlamentul 
cu privire la data exactă la care această bază de date va fi funcțională online; îndeamnă 
COARM să aplice o soluție care să fie ușor de utilizat și de accesat de către cetățenii 
Uniunii și societatea civilă și să permită exportarea datelor într-un format structurat și 
sigur;

48. solicită COARM să își continue eforturile în direcția creării unui forum în cadrul căruia 
statele membre să comunice și să facă schimb de informații cu privire la politicile lor în 
materie de export către statele care nu sunt membre ale UE, precum și cu privire la 
deciziile lor de respingere a cererilor de licențe pentru exportul în state care nu sunt 
membre ale UE; solicită COARM și să depună eforturi, conform articolului 7 din 
Poziția comună, pentru un schimb mai bun de „informații relevante, inclusiv informații 
privind notificările de refuz și politicile de export al armelor” și alte „măsuri de creștere 
în continuare a convergenței”; propune în acest sens să se facă schimb de evaluări 
naționale ale situațiilor la nivel de țară sau ale potențialilor beneficiari ai exporturilor, 
țintind totodată o evaluare comună la nivelul UE, ținându-se cont de principiile și 
criteriile Poziției comune în cadrul PESC și în consultare cu părțile interesate externe, 
inclusiv cu Parlamentul; solicită o actualizare periodică a listei țărilor terțe care respectă 
criteriile prevăzute în Poziția comună;

49. consideră că instituțiile UE ar trebui să propună evaluări inter pares cu scopul de a 
încuraja autoritățile naționale să facă schimb de bune practici privind colectarea și 
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prelucrarea datelor, prin promovarea unei mai bune înțelegeri a diferitelor abordări 
naționale, prin identificarea diferențelor în ceea ce privește interpretarea celor opt 
criterii, precum și prin discutarea modalităților de îmbunătățire a armonizării, 
consecvenței și a convergenței între statele membre;

50. se declară ferm convins că o punere în aplicare mai coerentă a Poziției comune a UE 
este esențială pentru credibilitatea UE ca actor global pe bază de valoare și că un nivel 
mai ridicat de convergență în ceea ce privește aplicarea deplină a criteriilor va asigura 
mai bine respectarea drepturilor omului și a dreptului internațional de către toți 
participanții la comerțul cu arme, va contribui la sprijinirea păcii și a stabilității și va 
consolida interesele strategice ale UE în materie de securitate și autonomie strategică; 
consideră că acest lucru va consolida punerea în aplicare a PESC;

51. subliniază că controalele eficace la nivelul utilizatorilor finali conduc la o politică mai 
responsabilă de export și mai ales ar putea reduce riscul de deturnare a armelor; salută 
proiectul iTrace finanțat de UE în acest sens și sprijină continuarea acestuia și 
recomandă utilizarea unui instrument similar pentru urmărirea exporturilor de arme 
legale din statele membre ale UE către țări terțe; invită Consiliul, statele membre și 
SEAE să instituie un program amplu de formare și de consolidare a capacităților pentru 
funcționarii de la nivel național și european privind controlul exporturilor de arme, cu 
accent puternic pe consolidarea înțelegerii reciproce a celor opt criterii, pe evaluări 
comune ale riscurilor, pe instituirea unor garanții și pe verificarea înainte și după 
acordarea licenței; încurajează guvernele statelor membre să adopte măsuri pentru a 
asigura o mai bună respectare a regulamentelor sale privind utilizarea finală, inclusiv 
punerea în aplicare a efectuării controalelor după expediere; subliniază necesitatea de a 
dispune de suficiente fonduri UE pentru a asigura resursele necesare de personal la nivel 
național și la nivelul UE, precum și la delegațiile și ambasadele țărilor importatoare, 
pentru punerea în aplicare a unor evaluări viabile ale riscurilor, a unor controale la nivel 
de utilizatori finali și a unor verificări după expediere; invită SEAE și COARM să 
raporteze în iTrace cu privire la orice deturnare identificată a exporturilor din UE, ca 
parte a raportului anual;

52. consideră că importanța crescândă a nivelului european al producției de arme, 
concluziile recente ale Consiliului privind convergența exporturilor de arme și 
instituirea Instrumentului european pentru pace ar trebui completate cu un mecanism de 
monitorizare și control la nivelul UE, bazat pe respectarea deplină a celor opt criterii; 
reamintește definiția „politicii europene în materie de capacități și de armament”, astfel 
cum este prevăzută la articolul 42 alineatul (3) din Tratatul privind Uniunea Europeană 
(TUE); consideră că „gruparea și utilizarea în comun” și sporirea cooperării în ceea ce 
privește politica de armament și politica de achiziții publice sunt posibile numai dacă se 
aplică controale eficiente ale exporturilor, mecanisme de informare reciprocă și 
controlul parlamentar periodic, și dacă se aplică mecanisme robuste de sancționare în 
cazul nerespectării normelor comune în proiectele finanțate din fonduri UE; solicită, de 
asemenea, ca Parlamentul European - alături de parlamentele naționale - să poată 
garanta controlul parlamentar asupra politicii de securitate și apărare comune a UE și 
asupra bugetului acesteia;

53. solicită adoptarea unor măsuri pentru instituirea unui mecanism de sancțiuni al UE 
pentru statele membre care încalcă Poziția comună;
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54. invită COARM să analizeze problema transparenței exporturilor de arme, alături de 
problema transparenței în domeniul acordării de licențe de export de produse cu dublă 
utilizare, și să ia în considerare adoptarea unor abordări comune în materie de 
transparență cu privire la ambele instrumente; consideră că controlul tot mai stringent 
exercitat de Comisie asupra comerțului cu produse cu dublă utilizare în contextul 
aplicării unui regulament revizuit al UE privind produsele cu dublă utilizare ar trebui să 
fie echilibrat printr-o participare sporită și un rol general pentru Parlament în vederea 
asigurării responsabilității;

55. subliniază efectul negativ pe care îl poate avea exportul necontrolat de tehnologii de 
supraveghere cibernetică de către întreprinderile din UE asupra securității infrastructurii 
digitale a UE și asupra drepturilor omului; își exprimă îngrijorarea cu privire la 
utilizarea tot mai frecventă a anumitor tehnologii de supraveghere cibernetică cu dublă 
utilizare împotriva politicienilor, activiștilor și jurnaliștilor; condamnă cu fermitate 
creșterea constantă a numărului de apărători ai drepturilor omului care se confruntă cu 
amenințări digitale, precum compromiterea datelor prin confiscarea echipamentelor, 
supravegherea de la distanță și scurgerile de date; subliniază, în această privință, 
importanța unei actualizări rapide, eficace și cuprinzătoare a Regulamentului UE 
privind dubla utilizare; reiterează poziția Parlamentului privind reformarea 
Regulamentului privind produsele cu dublă utilizare, care urmărește să prevină exportul, 
vânzarea, actualizarea și întreținerea echipamentelor de securitate cibernetică ce pot fi 
utilizate pentru represiunea internă, inclusiv supravegherea pe internet; salută, în această 
privință, eforturile constante depuse de instituțiile UE în negocierile interinstituționale 
în curs pentru a actualiza regulamentul european privind controlul exporturilor de 
produse cu dublă utilizare;

56. consideră că consultările periodice cu Parlamentul European, parlamentele naționale, 
autoritățile naționale de control al exporturilor de arme, asociațiile de resort și societatea 
civilă sunt elemente esențiale ale unei transparențe semnificative; invită parlamentele 
naționale să facă schimb de bune practici cu privire la raportare și supraveghere în 
vederea consolidării rolului de control al tuturor parlamentelor naționale în cadrul 
deciziilor privind controlul exporturilor de arme; solicită COARM să continue dialogul 
cu societatea civilă și cu sectoarele industriale implicate, precum și consultările cu 
Parlamentul și cu autoritățile de control al exporturilor de arme; încurajează societatea 
civilă și mediul academic să își sporească implicarea și dialogul cu COARM pentru a 
exercita un control independent al exporturilor de tehnologie și echipamente de apărare; 
invită statele membre și SEAE să sprijine astfel de activități, inclusiv cu resurse 
financiare mai importante;

57. subliniază necesitatea, în spiritul concluziilor Consiliului din 16 septembrie 2019, de a 
asigura un control parlamentar consistent și de a răspunde la raportul anual al COARM 
în fiecare an printr-un raport al Parlamentului European, pentru a asigura un minim 
control parlamentar;

58. încurajează statele membre să sprijine țările terțe la crearea, îmbunătățirea și aplicarea 
sistemelor de verificare a armelor în conformitate cu Poziția comună;

59. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, 
Comisiei, Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri 
externe și politica de securitate, guvernelor și parlamentelor statelor membre, 
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Secretarului General al NATO, precum și Secretarului General al Organizației 
Națiunilor Unite.
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